
Проєкт 

вноситься народним депутатом України 
СЕРГІЄМ ВЛАСЕНКОМ

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо 

перегляду судових рішень за виключними обставинами у зв’язку 
з визнанням Україною порушення міжнародних зобов’язань

Верховна Рада України постановляє:
І. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Господарському процесуальному кодексі України (Відомості 

Верховної Ради України, 2017, № 48, ст.436):
1) пункт 2 частини третьої статті 320 викласти в такій редакції:
«2)  встановлення міжнародною судовою установою, юрисдикція якої 

визнана Україною, порушення Україною міжнародних зобов’язань при 
вирішенні цієї справи судом або наявність заяви, декларації, дружнього 
врегулювання чи іншого документа, поданого від імені України до такої 
міжнародної судової установи, в якому Україна визнала порушення 
міжнародних зобов’язань при вирішенні цієї справи судом;»;

2) у статті 321:
пункт 5 частини першої викласти в такій редакції:
«5) з підстави, визначеної пунктом 2 частини третьої статті 320 цього 

Кодексу, – особою, стосовно якої постановлено рішення міжнародною судовою 
установою, юрисдикція якої визнана Україною, або особою, якої стосується 
заява, декларація, дружнє врегулювання чи інший документ, поданий від імені 
України до такої міжнародної судової установи, в якому Україна визнала 
порушення міжнародних зобов’язань при вирішенні цієї справи судом, не 
пізніше тридцяти днів з дня, коли така особа дізналася або могла дізнатися про 
набуття цим рішенням статусу остаточного чи про подання відповідного 
документа від імені України до міжнародної судової установи;»;

абзац четвертий частини другої викласти в такій редакції:
«Строки, передбачені цією частиною, не можуть бути поновлені, крім 

строку, передбаченого для перегляду судового рішення за виключними 
обставинами з підстави, визначеної пунктом 2 частини третьої статті 320 цього 
Кодексу, якщо рішення міжнародної судової установи, юрисдикція якої визнана 
Україною, набуло статусу остаточного або відповідний документ поданий від 
імені України до такої міжнародної судової установи після спливу десяти років 
з дня набрання таким судовим рішенням законної сили, за умови що заява про 
перегляд судового рішення за виключними обставинами подана протягом 
тридцяти днів з дня, коли така особа дізналася або могла дізнатися про набуття 
рішенням статусу остаточного чи про подання відповідного документа.»;

3) пункт 5 частини третьої статті 322 викласти в такій редакції:



«5) клопотання особи про витребування копії рішення міжнародної 
судової установи, юрисдикція якої визнана Україною, або заяви, декларації, 
дружнього врегулювання чи іншого документа, поданого від імені України до 
такої міжнародної судової установи, в якому Україна визнала порушення 
міжнародних зобов’язань при вирішенні цієї справи судом, у державного 
органу, відповідального за представництво України в міжнародній судовій 
установі та/або координацію виконання її рішень, якщо такого рішення або 
документа немає у розпорядженні особи, яка подала заяву, – у разі подання 
заяви про перегляд судового рішення з підстави, передбаченої пунктом 2 
частини третьої статті 320 цього Кодексу;»;

4) частину четверту статті 323 викласти в такій редакції:
«4.  Якщо в заяві міститься клопотання особи про витребування копії 

рішення міжнародної судової установи, юрисдикція якої визнана Україною, або 
заяви, декларації, дружнього врегулювання чи іншого документа, поданого від 
імені України до такої міжнародної судової установи, в якому Україна визнала 
порушення міжнародних зобов’язань при вирішенні цієї справи судом, суддя 
(суддя-доповідач) невідкладно після відкриття провадження у справі 
постановляє ухвалу про витребування такої копії рішення або відповідного 
документа разом з його автентичним перекладом від державного органу, 
відповідального за представництво України в міжнародній судовій установі 
та/або координацію виконання її рішень.».

2. У Цивільному процесуальному кодексі України (Відомості Верховної 
Ради України, 2017, № 48, ст.436):

1) пункт 2 частини третьої статті 423 викласти в такій редакції:
«2)  встановлення міжнародною судовою установою, юрисдикція якої 

визнана Україною, порушення Україною міжнародних зобов’язань при 
вирішенні даної справи судом або наявність заяви, декларації, дружнього 
врегулювання чи іншого документа, поданого від імені України до такої 
міжнародної судової установи, в якому Україна визнала порушення 
міжнародних зобов’язань при вирішенні цієї справи судом;»;

2) у статті 424:
пункт 5 частини першої викласти в такій редакції:
«5) з підстави, передбаченої пунктом 2 частини третьої статті 423 цього 

Кодексу, – особою, на користь якої постановлено рішення міжнародною 
судовою установою, юрисдикція якої визнана Україною, або особою, якої 
стосується заява, декларація, дружнє врегулювання чи інший документ, 
поданий від імені України до такої міжнародної судової установи, в якому 
Україна визнала порушення міжнародних зобов’язань при вирішенні даної 
справи судом, не пізніше тридцяти днів з дня, коли така особа дізналася або 
могла дізнатися про набуття цим рішенням статусу остаточного чи про подання 
відповідного документа від імені України до міжнародної судової установи;»;

абзац четвертий частини другої викласти в такій редакції:
«Строки, передбачені цією частиною, не можуть бути поновлені, крім 

строку, передбаченого для перегляду судового рішення за виключними 
обставинами з підстави, визначеної пунктом 2 частини третьої статті 423 цього 
Кодексу, якщо рішення міжнародної судової установи, юрисдикція якої визнана 
Україною, набуло статусу остаточного або відповідний документ поданий від 



імені України до такої міжнародної судової установи після спливу десяти років 
з дня набрання таким судовим рішенням законної сили, за умови що заява про 
перегляд судового рішення за виключними обставинами подана протягом 
тридцяти днів з дня, коли така особа дізналася або могла дізнатися про набуття 
рішенням статусу остаточного чи про подання відповідного документа.»;

3) пункт 5 частини третьої статті 426 викласти в такій редакції:
«5) клопотання особи про витребування копії рішення міжнародної 

судової установи, юрисдикція якої визнана Україною, або заяви, декларації, 
дружнього врегулювання чи іншого документа, поданого від імені України до 
такої міжнародної судової установи, в якому Україна визнала порушення 
міжнародних зобов’язань при вирішенні даної справи судом, у державного 
органу, відповідального за представництво України в міжнародній судовій 
установі та/або координацію виконання її рішень, якщо такого рішення або 
документа немає у розпорядженні особи, яка подала заяву, – у разі подання 
заяви про перегляд судового рішення з підстави, передбаченої пунктом 2 
частини третьої статті 423 цього Кодексу;»;

4) частину п’яту статті 427 викласти в такій редакції:
«5. Якщо в заяві міститься клопотання особи про витребування копії 

рішення міжнародної судової установи, юрисдикція якої визнана Україною, або 
заяви, декларації, дружнього врегулювання чи іншого документа, поданого від 
імені України до такої міжнародної судової установи, в якому Україна визнала 
порушення міжнародних зобов’язань при вирішенні цієї справи судом, суддя 
(суддя-доповідач) невідкладно після відкриття провадження у справі 
постановляє ухвалу про витребування такої копії рішення або відповідного 
документа разом з його автентичним перекладом від державного органу, 
відповідального за представництво України в міжнародній судовій установі 
та/або координацію виконання її рішень.».

3. У Кодексі адміністративного судочинства України (Відомості 
Верховної Ради України, 2017, № 48, ст.436):

1) пункт 3 частини п’ятої статті 361 викласти в такій редакції:
«3) встановлення міжнародною судовою установою, юрисдикція якої 

визнана Україною, порушення Україною міжнародних зобов’язань при 
вирішенні цієї справи судом або наявність заяви, декларації, дружнього 
врегулювання чи іншого документа, поданого від імені України до такої 
міжнародної судової установи, в якому Україна визнала порушення 
міжнародних зобов’язань при вирішенні цієї справи судом.»;

2) у статті 363:
пункт 6 частини першої викласти в такій редакції:
«6) з підстави, визначеної пунктом 3 частини п’ятої статті 361 цього 

Кодексу, – особою, стосовно якої постановлено рішення міжнародною судовою 
установою, юрисдикція якої визнана Україною, або особою, якої стосується 
заява, декларація, дружнє врегулювання чи інший документ, поданий від імені 
України до такої міжнародної судової установи, в якому Україна визнала 
порушення міжнародних зобов’язань при вирішенні цієї справи судом, 
протягом тридцяти днів з дня, коли особа дізналася або повинна була дізнатися 
про набуття цим рішенням статусу остаточного чи про подання відповідного 
документа від імені України до міжнародної судової установи.»;



абзац четвертий частини другої викласти в такій редакції:
«Строки, передбачені цією частиною, не можуть бути поновлені, крім 

строку, передбаченого для перегляду судового рішення за виключними 
обставинами з підстави, визначеної пунктом 3 частини п’ятої статті 361 цього 
Кодексу, якщо рішення міжнародної судової установи, юрисдикція якої визнана 
Україною, набуло статусу остаточного або відповідний документ був поданий 
від імені України до такої міжнародної судової установи після спливу десяти 
років з дня набрання таким судовим рішенням законної сили, за умови що заява 
подана протягом тридцяти днів з дня, коли така особа дізналася або могла 
дізнатися про набуття рішенням статусу остаточного чи про подання 
відповідного документа.»;

3) пункт 5 частини третьої статті 364 викласти в такій редакції:
«5) клопотання особи про витребування копії рішення міжнародної 

судової установи, юрисдикція якої визнана Україною, або заяви, декларації, 
дружнього врегулювання чи іншого документа, поданого від імені України до 
такої міжнародної судової установи, в якому Україна визнала порушення 
міжнародних зобов’язань при вирішенні цієї справи судом, у державного 
органу, відповідального за представництво України в міжнародній судовій 
установі та/або координацію виконання її рішень, якщо такого рішення або 
документа немає у розпорядженні особи, яка подала заяву, – у разі подання 
заяви про перегляд судового рішення з підстави, визначеної пунктом 3 частини 
п’ятої статті 361 цього Кодексу.»;

4) частину сьому статті 366 викласти в такій редакції:
«7. Якщо в заяві міститься клопотання особи про витребування копії 

рішення міжнародної судової установи, юрисдикція якої визнана Україною, або 
заяви, декларації, дружнього врегулювання чи іншого документа, поданого від 
імені України до такої міжнародної судової установи, в якому Україна визнала 
порушення міжнародних зобов’язань при вирішенні цієї справи судом, суддя 
(суддя-доповідач) невідкладно після відкриття провадження у справі 
постановляє ухвалу про витребування такого рішення або документа разом з 
його автентичним перекладом від державного органу, відповідального за 
представництво України в міжнародній судовій установі та/або координацію 
виконання її рішень.».

ІІ. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його 
опублікування.

Голова Верховної Ради України 


